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PLAN POŁĄCZENIA MERGER PLAN

AVENGA IT PROFESSIONALS SP. Z O.O. AVENGA IT PROFESSIONALS SP. Z O.O.
Z SIEDZIBĄ WE WROCŁAWIU WITH ITS REGISTERED OFFICE IN

WROCŁAW

(SPÓŁKA PRZEJMUJĄCA) (ACQUIRING COMPANY)

ORAZ AND

AVENGA INWESTYCJE SP. Z O.O. AVENGA INWESTYCJE SP. Z O.O.
Z SIEDZIBĄ W WARSZAWIE WITH ITS REGISTERED OFFICE IN WARSAW

(SPÓŁKA PRZEJMOWANA) (ACQUIRED COMPANY)

Z DNIA 14 LISTOPADA 2025 R. DATED 14 NOVEMBER 2025
 
 

 



 

2 
 

 
Niniejszy plan połączenia („Plan Połączenia”) 
został przygotowany i uzgodniony na podstawie 
art. 498 i art. 499 ustawy z dnia 15 września 2000 
r. – Kodeks spółek handlowych („KSH”), 
pomiędzy następującymi spółkami: 

This merger plan (the “Merger Plan”) was 
prepared and agreed pursuant to Article 498 and 
Article 499 of the Act of 15 September 2000 – 
Commercial Companies Code (“CCC”), between 
the following companies: 

  
− Avenga IT Professionals sp. z o.o. z 

siedzibą we Wrocławiu, adres: ul. Legnicka 
16, 53-673 Wrocław, Polska, wpisaną do 
rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego prowadzonego przez 
Sąd Rejonowy dla Wrocławia- Fabrycznej 
we Wrocławiu, VI Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000210937, NIP: 
8992509595, REGON: 933006411, kapitał 
zakładowy: 500.000,00 zł („Spółka 
Przejmująca”); 

− Avenga IT Professionals sp. z o.o. with its 
registered office in Wrocław, address: ul. 
Legnicka 16, 53-673 Wrocław, Poland, 
entered into the register of entrepreneurs of 
the National Court Register kept by the 
District Court for Wrocław-Fabryczna in 
Wrocław, 6th Commercial Division of the 
National Court Register under the KRS 
number: 0000210937, NIP: 8992509595, 
REGON: 933006411, share capital: PLN 
500,000.00 (the “Acquiring Company”); 

  
oraz and 
  
− Avenga Inwestycje sp. z o.o. z siedzibą w 

Warszawie, adres: ul. Przyokopowa 26, 01-
208 Warszawa, Polska, wpisaną do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy dla m.st. Warszawy w 
Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000654511, NIP: 
7010644599, REGON: 366142848, kapitał 
zakładowy: 666.300,00 zł („Spółka 
Przejmowana”). 

− Avenga Inwestycje sp. z o.o with its 
registered office in Warsaw, address: ul. 
Przyokopowa 26, 01-208 Warsaw, Poland, 
entered into the register of entrepreneurs of 
the National Court Register kept by the 
District Court for the capital city of Warsaw 
in Warsaw, 13th Commercial Division of the 
National Court Register under the KRS 
number: 0000654511, NIP: 7010644599, 
REGON: 366142848, share capital: PLN 
666,300.00 (the “Acquired Company”). 

 
 

 

1. ŁĄCZĄCE SIĘ SPÓŁKI 1. MERGED COMPANIES 
  
1.1. Spółka Przejmująca 1.1. Acquiring Company 
  

1.1.1 Spółka Przejmująca jest spółką 
prawa handlowego (spółką z 
ograniczoną odpowiedzialnością) z 
siedzibą we Wrocławiu, adres: ul. 
Legnicka 16, 53-673 Wrocław, 
Polska. 

1.1.1. The Acquiring Company is a 
commercial law company (limited 
liability company) with its registered 
office in Wrocław, address: ul. 
Legnicka 16, 53-673 Wrocław, 
Poland. 

  
1.1.2 Jedynym wspólnikiem Spółki 

Przejmującej jest Avenga 
International GmbH z siedzibą w 
Kolonii, Niemcy, adres: 
Bahnhofsvorplatz 1, 50667 Kolonia, 
Niemcy, zarejestrowana w 
Niemieckim Rejestrze Handlowym 
(Handelsregister) pod numerem: 
HRB 97336 („Avenga 
International” lub „Wspólnik”).  

1.1.2. The sole shareholder of the Acquiring 
Company is Avenga International 
GmbH with its registered office in 
Colony, Germany, address: 
Bahnhofsvorplatz 1, 50667 Colony, 
Germany, registered in the German 
Commercial Register 
(Handelsregister) under the number: 
HRB 97336 („Avenga International” 
or the “Shareholder”). 

  
1.1.3 Kapitał zakładowy Spółki 

Przejmującej wynosi 500.000,00 zł i 
dzieli się na 8.209 udziałów o 
wartości nominalnej 50,00 zł każdy 

1.1.3. The share capital of the Acquiring 
Company amounts to PLN 
500,000.00 and is divided into 8,209 
shares with the nominal value of PLN 
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(w związku z umorzeniem 1.791 
udziałów Spółki, łączna wartość 
nominalna udziałów różni się od 
wartości kapitału zakładowego 
Spółki). 

50,00 per share (as a result of 
redemption of 1,791 of the 
Company’s shares, the total nominal 
value of shares is different than the 
value of the Company’s share 
capital). 

  
1.2. Spółka Przejmowana 1.2. Acquired Company 
  

1.2.1 Spółka Przejmowana jest spółką 
prawa handlowego (spółką z 
ograniczoną odpowiedzialnością) z 
siedzibą w Warszawie, adres: ul. 
Przyokopowa 26, 01-208 Warszawa, 
Polska. 

1.2.1. The Acquired Company is a 
commercial law company (limited 
liability company) with its registered 
office in Warsaw, address: ul. 
Przyokopowa 26, 01-208 Warsaw, 
Poland. 

  
1.2.2 Jedynym wspólnikiem Spółki 

Przejmowanej jest Avenga 
International. 

1.2.2. The sole shareholder of the Acquired 
Company is Avenga International.  

  
1.2.3 Kapitał zakładowy Spółki 

Przejmowanej wynosi 666.300,00 zł i 
dzieli się na 13.326 udziałów o 
wartości nominalnej 50,00 zł każdy. 

1.2.3. The share capital of the Acquired 
Company amounts to PLN 
666,300.00 and is divided into 13,326 
shares with the nominal value of PLN 
50.00 per share. 

  
2. SPOSÓB ŁĄCZENIA 2. METHOD OF MERGER 
  
2.1. Połączenie Spółki Przejmującej i Spółki 

Przejmowanej („Połączenie”) nastąpi na 
podstawie art. 5151 § 1 w zw. z art. 492 § 1 
pkt 1) KSH, tj. przez przeniesienie całego 
majątku Spółki Przejmowanej na Spółkę 
Przejmującą (łączenie przez przejęcie), przy 
czym, w związku z tym, że wszystkie udziały 
w Spółce Przejmującej oraz Spółce 
Przejmowanej są posiadane bezpośrednio 
przez jednego wspólnika (Avenga 
International): 

2.1. The merger of the Acquiring Company and 
the Acquired Company (the “Merger”) shall 
be effected pursuant to Article 5151 § 1 in 
conjunction with Article 492 § 1 point 1) 
CCC, i.e., through the transfer of all assets 
of the Acquired Company to the Acquiring 
Company (merger by acquisition), whereas, 
due to the fact that all shares in the 
Acquiring Company and the Acquired 
Company are held directly by the same 
shareholder (Avenga International): 

  
a) Połączenie zostanie przeprowadzone 

bez przyznawania udziałów Spółki 
Przejmującej wspólnikowi Spółki 
Przejmowanej i bez podwyższenia 
kapitału zakładowego Spółki 
Przejmującej, stosownie do art. 5151 § 1 
KSH; 

a) the Merger shall be effected without 
granting shares of the Acquiring 
Company to the shareholder of the 
Acquired Company, in accordance with 
Article 5151 § 1 CCC, and without 
increasing the share capital of the 
Acquiring Company. 

  
b) Połączenie nastąpi przy zastosowaniu 

uproszczeń przewidzianych w art. 516 § 
61 KSH. 

b) the Merger shall be effected with the 
simplifications provided for in Article 516 
§ 61 CCC. 

  
2.2. Połączenie nastąpi z dniem wpisania go do 

rejestru przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego przez sąd rejestrowy 
właściwy według siedziby Spółki 
Przejmującej, stosownie do art. 493 § 2 KSH 
(„Dzień Połączenia”). 

2.2. The Merger shall become effective on the 
date it is entered into the register of 
entrepreneurs of the National Court 
Register by the registry court having 
jurisdiction over the registered office of the 
Acquiring Company, in accordance with 
Article 493 § 2 CCC (the “Merger Date”). 

  
2.3. Na skutek Połączenia Spółka Przejmowana 

zostanie rozwiązana bez przeprowadzenia 
2.3. As a result of the Merger, the Acquired 

Company shall be dissolved without 
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postępowania likwidacyjnego w dniu 
wykreślenia z rejestru przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego na 
podstawie art. 493 § 1 KSH. Stosownie do 
art. 493 § 3 i 5 KSH, wykreślenie nastąpi z 
urzędu po Dniu Połączenia. 

liquidation proceedings on the date it is 
struck off the register of entrepreneurs of the 
National Court Register, pursuant to Article 
493 § 1 CCC. In accordance with Article 493 
§ 3 and 5 CCC, the deletion shall be 
effected ex officio following the Merger 
Date. 

  
3. STOSUNEK WYMIANY UDZIAŁÓW I 

WYSOKOŚĆ EWENTUALNYCH DOPŁAT 
PIENIĘŻNYCH 

3. THE SHARE EXCHANGE RATIO AND 
THE AMOUNT OF POTENTIAL 
ADDITIONAL PAYMENTS 

  
3.1. Zgodnie z art. 516 § 61 KSH, w związku z 

tym, że Połączenie zostanie 
przeprowadzone na podstawie art. 5151 § 1 
KSH, tj. bez przyznawania udziałów Spółki 
Przejmującej wspólnikowi Spółki 
Przejmowanej i bez podwyższenia kapitału 
zakładowego Spółki Przejmującej, nie 
zostały określone stosunek wymiany 
udziałów Spółki Przejmowanej na udziały 
Spółki Przejmującej i wysokość 
ewentualnych dopłat. 

3.1. In accordance with Article 516 § 61 CCC, in 
connection with the fact that the Merger 
shall be effected pursuant to Article 515¹ § 1 
CCC, i.e. without granting shares of the 
Acquiring Company to the shareholder of 
the Acquired Company and without 
increasing the share capital of the Acquiring 
Company, the exchange ratio of shares of 
the Acquired Company for shares of the 
Acquiring Company and the amount of 
potential additional payments have not been 
prescribed. 

  
4. ZASADY DOTYCZĄCE PRZYZNANIA 

UDZIAŁÓW W SPÓŁCE PRZEJMUJĄCEJ 
I DZIEŃ, OD KTÓREGO UDZIAŁY BĘDĄ 
UPRAWNIAĆ DO UCZESTNICTWA W 
ZYSKU SPÓŁKI PRZEJMUJĄCEJ 

4. CONDITIONS OF GRANTING OF THE 
SHARES IN THE ACQUIRING COMPANY 
AND DAY FROM WHICH SHARES 
ENTITLE TO PARTICIPATION IN PROFIT 
OF THE ACQUIRING COMPANY  

  
4.1. Zgodnie z art. 516 § 61 KSH, w związku z 

tym, że w wyniku Połączenia nie zostaną 
utworzone żadne nowe udziały Spółki 
Przejmującej, nie zostały określone warunki 
ich przyznania ani dzień, od którego będą 
one uprawniać do uczestnictwa w zysku 
Spółki Przejmującej. 

4.1. In accordance with Article 516 § 61 CCC, 
due to the fact that, as result of the Merger, 
no new shares of the Acquiring Company 
will be created, the conditions of granting 
them and the day from which such they shall 
entitle to participation in profit of the 
Acquiring Company have not be defined.  

  
5. PRAWA PRZYZNANE PRZEZ SPÓŁKĘ 

PRZEJMUJĄCĄ WSPÓLNIKOM ORAZ 
OSOBOM SZCZEGÓLNIE 
UPRAWNIONYM W SPÓŁCE 
PRZEJMOWANEJ 

5. RIGHTS GRANTED BY THE ACQUIRING 
COMPANY TO SHAREHOLDERS AND 
PERSONS WITH SPECIAL 
ENTITLEMENTS IN THE ACQUIRED 
COMPANY 

  
5.1. W Spółce Przejmowanej brak jest osób 

szczególnie uprawnionych. W związku z 
Połączeniem nie przewiduje się przyznania 
wspólnikom szczególnych praw, o których 
mowa w art. 499 § 1 pkt 5) KSH. 

5.1. There are no persons with special 
entitlements in the Acquired Company. No 
special rights referred to in Article 499 § 1 
point 5) CCC are envisaged to be granted to 
shareholders in connection with the Merger. 

  
6. SZCZEGÓLNE KORZYŚCI DLA 

CZŁONKÓW ORGANÓW ŁĄCZĄCYCH 
SIĘ SPÓŁEK, A TAKŻE INNYCH OSÓB 
UCZESTNICZĄCYCH W POŁĄCZENIU 

6. SPECIAL BENEFITS FOR MEMBERS OF 
THE GOVERNING BODIES OF THE 
MERGING COMPANIES AND OTHER 
PERSONS PARTICIPATING IN THE 
MERGER 

  
6.1. W związku z Połączeniem nie przewiduje 

się przyznania szczególnych korzyści, o 
których mowa w art. 499 § 1 pkt 6) KSH, dla 
członków organów Spółki Przejmującej oraz 

6.1. No special benefits referred to in Article 499 
§ 1 point 6) CCC are envisaged to be 
granted to members of the governing bodies 
of the Acquiring Company or the Acquired 
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Spółki Przejmowanej lub innych osób 
uczestniczących w Połączeniu. 

Company, or to any other persons 
participating in the Merger. 

  
7. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA 7. REMAINING PROVISIONS 
  
7.1. [Brak wymogu zgody Prezesa UOKiK] Na 

podstawie art. 14 pkt 5) ustawy z dnia 
16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, zamiar Połączenia Spółki 
Przejmującej i Spółki Przejmowanej nie 
podlega obowiązkowi zgłoszenia Prezesowi 
Urzędu Ochrony Konkurencji i 
Konsumentów, ponieważ spółki 
uczestniczące w Połączeniu należą do tej 
samej grupy kapitałowej. 

7.1. [No requirement for UOKiK President’s 
consent] Pursuant to Article 14 point 5) of 
the Act of 16 February 2007 on Competition 
and Consumer Protection, the intended 
Merger of the Acquiring Company and the 
Acquired Company is not subject to 
notification to the President of the Office of 
Competition and Consumer Protection, as 
the companies participating in the Merger 
belong to the same capital group. 

  
7.2. [Brak wymogu badania Planu Połączenia 

przez biegłego] Zgodnie z art. 516 § 61 
KSH, badanie Planu Połączenia przez 
biegłego i jego opinia nie będą wymagane.  

7.2. [No requirement for examination of the 
Merger Plan by an auditor] In accordance 
with Article 516 § 61 CCC, the examination 
of the Merger Plan by an auditor and their 
opinion shall not be required. 

 
7.3. [Publikacja Planu Połączenia] Zgodnie z 

art. 500 § 21 KSH, Plan Połączenia zostanie 
opublikowany na stronie internetowej Spółki 
Przejmującej i Spółki Przejmowanej. 

7.3. [Publication of the Merger Plan] In 
accordance with Article 500 § 21 CCC, the 
Merger Plan shall be published on the 
internet website of Acquiring Company and 
Acquired Company. 

  
7.4. [Sukcesja uniwersalna] Zgodnie z art. 494 

§ 1 i 2 KSH, Spółka Przejmująca wstąpi z 
Dniem Połączenia we wszystkie prawa i 
obowiązki Spółki Przejmowanej (sukcesja 
uniwersalna), w tym prawa i obowiązki 
wynikające z umów, których stronami jest 
Spółka Przejmowana. Na Spółkę 
Przejmującą przejdą z Dniem Połączenia 
zezwolenia, koncesje oraz ulgi, które 
zostały przyznane Spółce Przejmowanej, 
chyba że ustawa lub decyzja o udzieleniu 
zezwolenia, koncesji lub ulgi stanowi 
inaczej.  

 

7.4. [Universal succession] Pursuant to Article 
494 § 1 and 2 of CCC, the Acquiring 
Company shall, as of the Merger Date, 
assume all rights and obligations of the 
Acquired Company (universal succession), 
including rights and obligations arising from 
agreements to which the Acquired Company 
are parties. All permits, licenses, and 
exemptions granted to the Acquired 
Company shall be transferred to the 
Acquiring Company as of the Merger Date, 
unless otherwise provided by law or by the 
decision granting such permit, license, or 
exemption. 

7.5. [Nieruchomości] Spółka Przejmująca ani 
Spółka Przejmowana nie są właścicielami 
lub użytkownikami wieczystymi 
nieruchomości. W wyniku Połączenia nie 
dojdzie do przeniesienia własności lub 
użytkowania wieczystego nieruchomości na 
Spółkę Przejmującą.  

7.5. [Real estate] Neither the Acquiring 
Company nor the Acquired Company are 
owners or perpetual usufructuaries of real 
estate. As a result of the Merger, there will 
be no transfer of ownership or perpetual 
usufruct of real estate to the Acquiring 
Company. 

  
7.6. [Uzgodnienie Planu Połączenia] Zgodnie 

z art. 498 KSH, niniejszy Plan Połączenia 
został przyjęty uchwałami Zarządu Spółki 
Przejmującej i Spółki Przejmowanej oraz 
podpisany przez Spółkę Przejmującą i 
Spółkę Przejmowaną. 

7.6. [Approval of the Merger Plan] In 
accordance with Article 498 CCC, this 
Merger Plan has been adopted by 
resolutions of the Management Boards of 
the Acquiring Company and the Acquired 
Company and has been signed by the 
Acquiring Company and the Acquired 
Company. 

  
7.7. [Wersje językowe] Niniejszy Plan 

Połączenia został sporządzony w dwóch 
wersjach językowych: polskiej i angielskiej. 

7.7. [Language versions] This Merger Plan is 
executed in two language versions: Polish 
and English. In the case of any 
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W przypadku jakichkolwiek rozbieżności 
pomiędzy wersjami, rozstrzygającą będzie 
wersja polska. 

discrepancies between the language 
versions, the Polish version shall prevail. 

  
8. ZAŁĄCZNIKI 8. ATTACHMENTS 
  
Do niniejszego Planu Połączenia dołącza się 
następujące załączniki: 

The following attachments are attached hereto: 

  
1) Projekt uchwały Zgromadzenia Wspólników 

Spółki Przejmującej o Połączeniu; 
1) Draft resolution of the Shareholders’ 

Meeting of the Acquiring Company on the 
Merger; 

2) Projekt uchwały Zgromadzenia Wspólników 
Spółki Przejmowanej o Połączeniu; 

2) Draft resolution of the Shareholders’ 
Meeting of the Acquired Company on the 
Merger; 

3) Projekt zmian umowy Spółki Przejmującej; 3) Draft amendments to the Articles of 
Association of the Acquiring Company;  

4) Ustalenie wartości majątku Spółki 
Przejmującej na dzień 1 października 2025 
r.; 

4) Valuation of the assets of the Acquiring 
Company as of 1 October 2025; 

5) Ustalenie wartości majątku Spółki 
Przejmowanej na dzień 1 października 2025 
r.; 

5) Valuation of the assets of the Acquired 
Company as of 1 October 2025; 

6) Oświadczenie zawierające informacje o 
stanie księgowym Spółki Przejmującej na 
dzień 1 października 2025 r.; 

6) Statement containing information on the 
financial position of the Acquiring Company 
as of 1 October 2025; 

7) Oświadczenie zawierające informacje o 
stanie księgowym Spółki Przejmowanej na 
dzień 1 października 2025 r.  

7) Statement containing information on the 
financial position of the Acquired Company 
as of 1 October 2025.  

 
W DOWÓD CZEGO, niniejszy Plan Połączenia 
został przygotowany, uzgodniony i podpisany 
przez Spółkę Przejmującą i Spółkę 
Przejmowaną. 

 
IN WITNESS WHEREOF, this Merger plan was 
prepared, agreed and signed by the Acquiring 
Company and the Acquired Company. 

 
 

W imieniu / On behalf of 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

 
 

______________________________ 
Anna Szyperek 

Prezes Zarządu / President of the Management Board 
 

 
______________________________ 

Aleksandra Maj 
Członek Zarządu / Member of the Management Board 

 
 

______________________________ 
Witalij Szawiel 

Członek Zarządu do Spraw Finansowych / Chief Financial Officer 
 

 
W imieniu / On behalf of 

Avenga Inwestycje sp. z o.o. 
 
 

_________________________ 
Witalij Szawiel 

Członek Zarządu / Member of the Management Board 
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______________________________ 
Anna Szyperek 

Członek Zarządu / Member of the Management Board 
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Załącznik nr 1 
 

do Planu Połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

z dnia 14 listopada 2025 r. 

Attachment no. 1 
 

to the Merger Plan 
of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

and 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

dated 14 November 2025 
  

Projekt uchwały Zgromadzenia Wspólników 
Spółki Przejmującej o Połączeniu 

Draft resolution of the Shareholders’ Meeting 
of the Acquiring Company on the Merger 

  
Uchwała nr 1 

Nadzwyczajnego Zgromadzenia Wspólników 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

w sprawie połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

Resolution no. 1 
of the Extraordinary Shareholders’ Meeting 

of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 
on the merger of 

Avenga IT Professionals sp. z o.o. 
and 

Avenga Inwestycje sp. z o.o. 
  

Działając na podstawie art. 506 § 1 oraz art. 5151 

§ 1 w zw. z art. 492 § 1 pkt 1) Kodeksu spółek 
handlowych, po zapoznaniu się z planem 
połączenia Avenga IT Professionals sp. z o.o. i 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. wraz z załącznikami 
(„Plan Połączenia”), Nadzwyczajne 
Zgromadzenie Wspólników Avenga IT 
Professionals sp. z o.o., niniejszym postanawia 
co następuje: 

Acting pursuant to Article 506 § 1 and Article 5151 

§ 1 in conjunction with Article 492 § 1 point 1) of 
the Commercial Companies Code, after 
reviewing the merger plan of Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. and Avenga Inwestycje 
sp. z o.o. with attachments (the “Merger Plan”), 
the Extraordinary Shareholders’ Meeting of 
Avenga IT Professionals sp. z o.o., hereby 
resolves as follows:  

  
1. Avenga Inwestycje sp. z o.o. („Spółka 

Przejmowana”) łączy się z Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. („Spółka 
Przejmująca”) na podstawie art. 5151 § 1 w 
zw. z art. 492 § 1 pkt 1) Kodeksu spółek 
handlowych, tj. przez przeniesienie całego 
majątku Avenga Inwestycje z o.o. na Avenga 
IT Professionals sp. z o.o. (łączenie przez 
przejęcie) bez przyznawania udziałów Spółki 
Przejmującej wspólnikowi Spółki 
Przejmowanej i podwyższenia kapitału 
zakładowego Spółki Przejmującej, na 
zasadach określonych w Planie Połączenia 
(„Połączenie”). 

1. Avenga Inwestycje sp. z o.o. (“Acquired 
Company”) merges with Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. (“Acquiring 
Company”) based on Article 5151 § 1 in 
conjunction with Article 492 § 1 point 1) of the 
Commercial Companies Code, i.e., through 
the transfer of all assets of the Avenga 
Inwestycje sp. z o.o. to the Avenga IT 
Professionals sp. z o.o., (merger by 
acquisition) without granting shares of the 
Acquiring Company to the shareholder of the 
Acquired Company and without increasing 
the share capital of Acquiring Company, 
under the terms of the Merger Plan (the 
“Merger”).   

  
2. Nadzwyczajne Zgromadzenie Wspólników 

Avenga IT Professionals sp. z o.o. niniejszym 
wyraża zgodę na Plan Połączenia wraz z 
załącznikami, w tym na proponowane zmiany 
umowy Spółki Przejmującej wskazane w 
Załączniku nr 3. 

2. The Extraordinary Shareholders’ Meeting of 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. hereby 
grants consent to the Merger Plan with 
attachments, including proposed 
amendments to the Acquiring Company's 
Articles of Association, the content of which 
constitutes Attachment No. 3. 
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Załącznik nr 2 
 

do Planu Połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

z dnia 14 listopada 2025 r. 

Attachment no. 2 
 

to the Merger Plan 
of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

and 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

dated 14 November 2025 
 
 

 

Projekt uchwały Zgromadzenia Wspólników 
Spółki Przejmowanej o Połączeniu 

Draft resolution of the Shareholders’ Meeting 
of the Acquired Company on the Merger 

 
 

 

Uchwała nr 1 
Nadzwyczajnego Zgromadzenia Wspólników 

Avenga Inwestycje sp. z o.o. 
w sprawie połączenia 

Avenga IT Professionals sp. z o.o. 
oraz 

Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

Resolution no. 1 
of the Extraordinary Shareholders’ Meeting 

of Avenga Inwestycje sp. z o.o. 
on the merger of 

Avenga IT Professionals sp. z o.o. 
and 

Avenga Inwestycje sp. z o.o. 
  

Działając na podstawie art. 506 § 1 oraz art. 5151 

§ 1 w zw. z art. 492 § 1 pkt 1) Kodeksu spółek 
handlowych, po zapoznaniu się z planem 
połączenia Avenga IT Professionals sp. z o.o. i 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. wraz z załącznikami 
(„Plan Połączenia”), Nadzwyczajne 
Zgromadzenie Wspólników Avenga Inwestycje 
sp. z o.o., niniejszym postanawia co następuje: 

Acting pursuant to Article 506 § 1 and Article 5151 

§ 1 in conjunction with Article 492 § 1 point 1) of 
the Commercial Companies Code, after 
reviewing the merger plan of Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. and Avenga Inwestycje 
sp. z o.o. with attachments (the “Merger Plan”), 
the Extraordinary Shareholders’ Meeting of 
Avenga Inwestycje sp. z o.o., hereby resolves as 
follows: 

  
1. Avenga Inwestycje sp. z o.o. („Spółka 

Przejmowana”) łączy się z Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. („Spółka 
Przejmująca”) na podstawie art. 5151 § 1 w 
zw. z art. 492 § 1 pkt 1) Kodeksu spółek 
handlowych, tj. przez przeniesienie całego 
majątku Avenga Inwestycje z o.o. na Avenga 
IT Professionals sp. z o.o. (łączenie przez 
przejęcie) bez przyznawania udziałów Spółki 
Przejmującej wspólnikowi Spółki 
Przejmowanej i podwyższenia kapitału 
zakładowego Spółki Przejmującej, na 
zasadach określonych w Planie Połączenia 
(„Połączenie”). 

1. Avenga Inwestycje sp. z o.o. (“Acquired 
Company”) merges with Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. (“Acquiring 
Company”) based on Article 5151 § 1 in 
conjunction with Article 492 § 1 point 1) of the 
Commercial Companies Code, i.e., through 
the transfer of all assets of the Avenga 
Inwestycje sp. z o.o. to the Avenga IT 
Professionals sp. z o.o., (merger by 
acquisition) without granting shares of the 
Acquiring Company to the shareholder of the 
Acquired Company and without increasing 
the share capital of Acquiring Company, 
under the terms of the Merger Plan (the 
“Merger”).   

  
2. Nadzwyczajne Zgromadzenie Wspólników 

Avenga Inwestycje sp. z o.o. niniejszym 
wyraża zgodę na Plan Połączenia wraz z 
załącznikami, w tym na proponowane zmiany 
umowy Spółki Przejmującej wskazane w 
Załączniku nr 3.  

2. The Extraordinary Shareholders’ Meeting of 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. hereby grants 
consent to the Merger Plan with attachments, 
including proposed amendments to the 
Acquiring Company's Articles of Association, 
the content of which constitutes Attachment 
No. 3.  
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Załącznik nr 3 
 

do Planu Połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

z dnia 14 listopada 2025 r. 

Attachment No. 3 
 

to the Merger Plan 
of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

and 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

dated 14 November 2025 
 
 

 

Projekt zmian umowy Spółki Przejmującej Draft amendments to the Articles of 
Association of the Acquiring Company 

 
 

 

Proponuje się następujące zmiany do umowy 
spółki Avenga IT Professionals sp. z o.o.: 

It is proposed to make the following amendments 
to the articles of association of Avenga IT 
Professionals sp. z o.o.: 

 

§ 5 umowy Spółki Przejmującej otrzymuje nowe, 
następujące brzmienie: 
 

§ 5 of the articles of association of the Acquiring 
Company is amended as follows: 

„1. Przedmiotem działalności przedsiębiorstwa 
Spółki jest: 

"1. The subject of the Company's business 
activity is: 

1) PKD 18.11.Z - Drukowanie gazet, 1) PKD 18.11.Z - Printing of newspapers, 

2) PKD 18.12.Z - Pozostałe drukowanie, 2) PKD 18.12.Z - Other printing, 

3) PKD 18.13.Z - Działalność usługowa 
związana z przygotowaniem do druku, 

3) PKD 18.13.Z – Pre-press and pre-media 
services, 

4) PKD 18.14.Z - Introligatorstwo i podobne 
usługi, 

4) PKD 18.14.Z - Bookbinding and similar 
services, 

5) PKD 18.20.Z - Reprodukcja zapisanych 
nośników informacji, 

5) PKD 18.20.Z - Reproduction of recorded 
information carriers, 

6) PKD 26.20.Z - Produkcja komputerów i 
urządzeń peryferyjnych, 

6) PKD 26.20.Z - Manufacture of computers 
and peripheral devices, 

7) PKD 26.40.Z - Produkcja elektronicznego 
sprzętu powszechnego użytku, 

7) PKD 26.40.Z - Manufacture of consumer 
electronic equipment, 

8) PKD 28.23.Z - Produkcja maszyn i sprzętu 
biurowego, z wyłączeniem komputerów i 
urządzeń peryferyjnych, 

8) PKD 28.23.Z - Manufacture of office 
machinery and equipment, excluding 
computers and peripheral devices, 

9) PKD 33.12.Z - Naprawa i konserwacja 
maszyn, 

9) PKD 33.12.Z - Repair and maintenance of 
machinery, 

10) PKD 33.15.Z - Naprawa i konserwacja 
cywilnych statków i łodzi, 

10) PKD 33.15.Z - Repair and maintenance of 
civilian ships and boats, 

11) PKD 33.18.Z - Naprawa i konserwacja 
wojskowych pojazdów bojowych, okrętów, 
łodzi, statków powietrznych i statków 
kosmicznych, 

11) PKD 33.18.Z - Repair and maintenance of 
military combat vehicles, ships, boats, 
aircraft, and spacecraft, 
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12) PKD 33.20.Z - Instalowanie maszyn 
przemysłowych, sprzętu i wyposażenia, 

12) PKD 33.20.Z - Installation of industrial 
machinery, equipment, and fittings, 

13) PKD 41 - Roboty budowlane związane ze 
wznoszeniem budynków mieszkalnych i 
niemieszkalnych, 

13) PKD 41 - Construction work related to 
erection of residential and non-residential 
buildings, 

14) PKD 43 - Roboty budowlane 
specjalistyczne, 

14) PKD 43 - Specialized construction work, 

15) PKD 46 - Handel hurtowy, 15) PKD 46 - Wholesale trade, 

16) PKD 47.12.Z - Pozostała sprzedaż 
detaliczna niewyspecjalizowana, 

16) PKD 47.12.Z - Other non-specialized retail 
sale, 

17) PKD 47.40.Z - Sprzedaż detaliczna 
narzędzi technologii informacyjnej i 
komunikacyjnej, 

17) PKD 47.40.Z - Retail sale of information 
and communication technology tools, 

18) PKD 47.51.Z - Sprzedaż detaliczna 
wyrobów tekstylnych, 

18) PKD 47.51.Z - Retail sale of textiles, 

19) PKD 47.52.Z - Sprzedaż detaliczna 
drobnych wyrobów metalowych, 
materiałów budowlanych, farb i szkła, 

19) PKD 47.52.Z - Retail sale of small metal 
goods, building materials, paints, and 
glass, 

20) PKD 47.53.Z - Sprzedaż detaliczna 
dywanów, chodników i innych pokryć 
podłogowych oraz pokryć ściennych, 

20) PKD 47.53.Z - Retail sale of carpets, rugs, 
and other floor and wall coverings, 

21) PKD 47.54.Z - Sprzedaż detaliczna 
elektrycznego sprzętu gospodarstwa 
domowego, 

21) PKD 47.54.Z - Retail sale of electrical 
household appliances, 

22) PKD 47.55.Z - Sprzedaż detaliczna mebli, 
sprzętu oświetleniowego, artykułów 
stołowych oraz pozostałych artykułów 
użytku domowego, 

22) PKD 47.55.Z - Retail sale of furniture, 
lighting equipment, tableware, and other 
household articles, 

23) PKD 47.61.Z - Sprzedaż detaliczna 
książek, 

23) PKD 47.61.Z - Retail sale of books, 

24) PKD 47.62.Z - Sprzedaż detaliczna gazet 
i pozostałych periodyków oraz artykułów 
papierniczych, 

24) PKD 47.62.Z - Retail sale of newspapers, 
periodicals, and stationery, 

25) PKD 47.63.Z - Sprzedaż detaliczna 
sprzętu sportowego, 

25) PKD 47.63.Z - Retail sale of sporting 
equipment, 

26) PKD 47.64.Z - Sprzedaż detaliczna gier i 
zabawek, 

26) PKD 47.64.Z - Retail sale of games and 
toys, 

27) PKD 47.69.C - Sprzedaż detaliczna 
pozostałych wyrobów związanych z 

27) PKD 47.69.C - Retail sale of other cultural 
and recreational products, not elsewhere 
classified, 
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kulturą i rekreacją, gdzie indziej 
niesklasyfikowana, 

28) PKD 47.71.Z - Sprzedaż detaliczna 
odzieży, 

28) PKD 47.71.Z - Retail sale of clothing, 

29) PKD 47.72.Z - Sprzedaż detaliczna 
obuwia i wyrobów skórzanych, 

29) PKD 47.72.Z - Retail sale of footwear and 
leather goods, 

30) PKD 47.77.Z - Sprzedaż detaliczna 
zegarków i biżuterii, 

30) PKD 47.77.Z - Retail sale of watches and 
jewelry, 

31) PKD 47.78.Z - Sprzedaż detaliczna 
pozostałych nowych wyrobów, 

31) PKD 47.78.Z - Retail sale of other new 
goods, 

32) PKD 47.79.A - Sprzedaż detaliczna 
używanych lub antykwarycznych książek, 

32) PKD 47.79.A - Retail sale of used or 
antiquarian books, 

33) PKD 47.79.B - Sprzedaż detaliczna 
antyków, 

33) PKD 47.79.B - Retail sale of antiques, 

34) PKD 47.79.C - Sprzedaż detaliczna 
pozostałych artykułów używanych, 

34) PKD 47.79.C - Retail sale of other used 
articles, 

35) PKD 47.91.Z - Pośrednictwo w sprzedaży 
detalicznej niewyspecjalizowanej, 

35) PKD 47.91.Z - Non-specialized retail trade 
intermediation, 

36) PKD 47.92.Z - Pośrednictwo w sprzedaży 
detalicznej wyspecjalizowanej, 

36) PKD 47.92.Z - Intermediation in 
specialized retail sales, 

37) PKD 49.41.Z - Transport drogowy 
towarów, 

37) PKD 49.41.Z - Road freight transport, 

38) PKD 52.24.C - Przeładunek towarów w 
pozostałych punktach przeładunkowych, 

38) PKD 52.24.C - Transshipment of goods at 
other transshipment points, 

39) PKD 53.30.Z - Pośrednictwo w 
działalności pocztowej i kurierskiej, 

39) PKD 53.30.Z - Postal and courier 
intermediation activities, 

40) PKD 55.90.Z - Pozostałe zakwaterowanie, 40) PKD 55.90.Z - Other accommodation, 

41) PKD 58.11.Z - Wydawanie książek, 41) PKD 58.11.Z - Publishing of books, 

42) PKD 58.12.Z - Wydawanie gazet, 42) PKD 58.12.Z - Publishing of newspapers, 

43) PKD 58.13.Z - Wydawanie czasopism i 
pozostałych periodyków, 

43) PKD 58.13.Z - Publishing of journals and 
other periodicals, 

44) PKD 58.19.Z - Pozostała działalność 
wydawnicza, z wyłączeniem w zakresie 
oprogramowania, 

44) PKD 58.19.Z - Other publishing activities, 
excluding software, 

45) PKD 58.21.Z - Działalność wydawnicza w 
zakresie gier komputerowych, 

45) PKD 58.21.Z - Publishing of computer 
games, 
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46) PKD 58.29.Z - Działalność wydawnicza w 
zakresie pozostałego oprogramowania, 

46) PKD 58.29.Z - Publishing of other 
software, 

47) PKD 59.20.Z - Działalność w zakresie 
nagrań dźwiękowych i muzycznych, 

47) PKD 59.20.Z - Sound and music recording 
activities, 

48) PKD 60.20.Z - Nadawanie programów 
telewizyjnych ogólnodostępnych i 
abonamentowych oraz dystrybucja nagrań 
wideo, 

48) PKD 60.20.Z - Broadcasting of general 
and subscription television programs and 
video distribution, 

49) PKD 60.31.Z - Działalność agencji 
informacyjnych,  

49) PKD 60.31.Z - The activities of news 
agencies,  

50) PKD 60.39.Z - Pozostała działalność 
związana z dystrybucją treści, 

50) PKD 60.39.Z - Other content distribution 
activities, 

51) PKD 61.20.Z - Działalność w zakresie 
odsprzedaży usług telekomunikacyjnych 
oraz pośrednictwo w telekomunikacji, 

51) PKD 61.20.Z - Activities related to the 
resale of telecommunications services and 
intermediation in telecommunications,  

52) PKD 62.10.A - Działalność w zakresie 
programowania gier komputerowych, 

52) PKD 62.10.A - Activities in programming 
computer games, 

53) PKD 62.10.B - Pozostała działalność w 
zakresie programowania, 

53) PKD 62.10.B - Other programming 
activities, 

54) PKD 62.20.A - Działalność w zakresie 
cyberbezpieczeństwa, 

54) PKD 62.20.A - Cybersecurity activities, 

55) PKD 62.20.B - Pozostała działalność 
związana z doradztwem w zakresie 
informatyki oraz zarządzaniem 
urządzeniami informatycznymi, 

55) PKD 62.20.B - Other IT consultancy and 
management of IT devices, 

56) PKD 62.90.Z - Pozostała działalność 
usługowa w zakresie technologii 
informatycznych i komputerowych, 

56) PKD 62.90.Z - Other information 
technology and computer service 
activities, 

57) PKD 63.10.A - Działalność w zakresie 
kolokacji centrów danych oraz 
przetwarzania w chmurze, 

57) PKD 63.10.A - Data center colocation and 
cloud computing activities, 

58) PKD 63.10.B - Działalność usługowa w 
zakresie DNS, 

58) PKD 63.10.B - DNS-related service 
activities, 

59) PKD 63.10.C - Działalność w zakresie 
serwerów sieci dostarczania treści 
(content delivery network), 

59) PKD 63.10.C - Activities related to content 
delivery network servers, 

60) PKD 63.10.D - Pozostała działalność 
usługowa w zakresie infrastruktury 
obliczeniowej, przetwarzania danych, 
zarządzania stronami internetowymi 
(hosting) i działalności powiązane, 

60) PKD 63.10.D - Other service activities 
related to computing infrastructure, data 
processing, website management 
(hosting) and related activities, 
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61) PKD 63.92.Z - Pozostała działalność 
usługowa w zakresie informacji, 

61) PKD 63.92.Z - Other information service 
activities, 

62) PKD 64.22.Z - Działalność spółek 
pozyskujących finansowanie na rzecz 
innych podmiotów, 

62) PKD 64.22.Z - Activities of companies 
raising funds for other entities, 

63) PKD 64.92.A - Działalność lombardów, 63) PKD 64.92.A - Pawnshop activities, 

64) PKD 63.91.Z - Działalność wyszukiwarek 
internetowych, 

64) PKD 63.91.Z - Search engine activities, 

65) PKD 64.91.Z - Leasing finansowy, 65) PKD 64.91.Z - Financial leasing, 

66) PKD 66.12.Z - Działalność maklerska 
związana z rynkiem papierów 
wartościowych i towarów giełdowych, 

66) PKD 66.12.Z - Brokerage activities related 
to securities and commodity markets, 

67) PKD 66.19.Z - Pozostała działalność 
wspomagająca usługi finansowe, z 
wyłączeniem ubezpieczeń i funduszy 
emerytalnych, 

67) PKD 66.19.Z - Other auxiliary financial 
services, excluding insurance and pension 
funds, 

68) PKD 66.30.Z - Działalność związana z 
zarządzaniem funduszami, 

68) PKD 66.30.Z - Fund management 
activities, 

69) PKD 68 - Działalność związana z obsługą 
rynku nieruchomości, 

69) PKD 68 - Real estate market services, 

70) PKD 69.10.Z - Działalność prawnicza, 70) PKD 69.10.Z - Legal activities, 

71) PKD 69.20.A - Działalność rachunkowo-
księgowa, 

71) PKD 69.20.A - Accounting activities, 

72) PKD 69.20.B - Doradztwo podatkowe, 72) PKD 69.20.B - Tax consultancy, 

73) PKD 69.20.C - Działalność w zakresie 
audytu finansowego, 

73) PKD 69.20.C - Financial audit activities, 

74) PKD 70.10.A - Działalność biur głównych, 74) PKD 70.10.A - Head office activities, 

75) PKD 70.20.Z - Doradztwo w zakresie 
prowadzenia działalności gospodarczej i 
pozostałe doradztwo w zakresie 
zarządzania, 

75) PKD 70.20.Z - Business management 
consulting and other management 
advisory services,  

76) PKD 71.20.B - Kontrola i wydawanie opinii 
o stanie technicznym przewodów 
kominowych oraz wentylacyjnych, 

76) PKD 71.20.B - Inspection and issuing 
opinions on the technical condition of 
chimneys and ventilation ducts, 

77) PKD 71.20.C - Pozostałe badania i analizy 
techniczne, 

77) PKD 71.20.C – Other technical testing and 
analysis, 

78) PKD 72.10.Z - Badania naukowe i prace 
rozwojowe w dziedzinie nauk 
przyrodniczych i technicznych, 

78) PKD 72.10.Z - Research and experimental 
development on natural sciences and 
engineering, 
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79) PKD 73.11.Z - Działalność agencji 
reklamowych, 

79) PKD 73.11.Z - Advertising agency 
activities, 

80) PKD 73.12.Z - Reklama poprzez środki 
masowego przekazu, 

80) PKD 73.12.Z - Advertising through mass 
media Intermediation in the sale of time 
and space for advertising purposes on 
radio and television,  

81) PKD 74.30.Z - Działalność związana z 
tłumaczeniami, 

81) PKD 74.30.Z - Translation services, 

82) PKD 74.91.Z - Działalność rzeczników 
patentowych i działalność marketingowa, 

82) PKD 74.91.Z - Patent attorney and 
marketing activities, 

83) PKD 74.99.Z - Wszelka pozostała 
działalność profesjonalna, naukowa i 
techniczna, gdzie indziej 
niesklasyfikowana, 

83) PKD 74.99.Z - Other professional, 
scientific and technical activities not 
elsewhere classified, 

84) PKD 77.11.Z - Wynajem i dzierżawa 
samochodów osobowych i lekkich 
pojazdów silnikowych, w tym motocykli, 

84) PKD 77.11.Z - Rental and leasing of 
passenger cars and light motor vehicles, 
including motorcycles, 

85) PKD 77.12.Z - Wynajem i dzierżawa 
samochodów ciężarowych, 

85) PKD 77.12.Z - Rental and leasing of 
trucks, 

86) PKD 77.21.Z - Wypożyczanie i dzierżawa 
sprzętu rekreacyjnego i sportowego, 

86) PKD 77.21.Z - Rental and leasing of 
recreational and sports equipment, 

87) PKD 77.22.Z - Wypożyczanie i dzierżawa 
pozostałych artykułów użytku osobistego i 
domowego, 

87) PKD 77.22.Z - Rental and leasing of other 
personal and household goods, 

88) PKD 77.35.Z - Wynajem i dzierżawa 
środków transportu lotniczego, 

88) PKD 77.35.Z - Rental and leasing of air 
transport equipment, 

89) PKD 77.39.Z - Wynajem i dzierżawa 
pozostałych maszyn, urządzeń oraz dóbr 
materialnych, gdzie indziej nie 
sklasyfikowane, 

89) PKD 77.39.Z - Rental and leasing of other 
machinery, equipment and tangible goods 
not elsewhere classified, 

90) PKD 77.51.Z - Pośrednictwo w wynajmie i 
dzierżawie samochodów osobowych, 
samochodów kempingowych i przyczep, 

90) PKD 77.51.Z - Intermediation in the rental 
and leasing of passenger cars, camper 
vans, and trailers,  

91) PKD 77.52.Z - Pośrednictwo w wynajmie i 
dzierżawie pozostałych dóbr materialnych 
oraz niefinansowych wartości 
niematerialnych i prawnych, 

91) PKD 77.52.Z - Intermediation in rental and 
leasing of other tangible goods and non-
financial intangible assets, 

92) PKD 78.10.Z - Działalność związana z 
wyszukiwaniem miejsc pracy i 
pozyskiwaniem pracowników, 

92) PKD 78.10.Z - Employment placement 
and recruitment services, 
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93) PKD 78.20.Z - Działalność agencji pracy 
tymczasowej i pozostała działalność 
związana z udostępnianiem pracowników, 

93) PKD 78.20.Z - Temporary employment 
agency activities and other employee 
supply services, 

94) PKD 80.01.Z - Działalność 
detektywistyczna i działalność 
ochroniarska w zakresie ochrony 
osobistej, 

94) PKD 80.01.Z - Detective and personal 
security services, 

95) PKD 80.09.Z - Działalność ochroniarska, 
gdzie indziej niesklasyfikowana, 

95) PKD 80.09.Z - Other security activities not 
elsewhere classified, 

96) PKD 81.10.Z - Działalność pomocnicza 
związana z utrzymaniem porządku w 
budynkach, 

96) PKD 81.10.Z - Support activities related to 
building maintenance,  

97) PKD 81.21.Z - Niespecjalistyczne 
sprzątanie budynków, 

97) PKD 81.21.Z - Non-specialized cleaning of 
buildings, 

98) PKD 81.22.A - Czyszczenie kominów i 
palenisk, pieców, przewodów 
wentylacyjnych, 

98) PKD 81.22.A - Cleaning of chimneys and 
fireplaces, stoves, ventilation ducts, 

99) PKD 81.22.B - Pozostałe sprzątanie 
budynków i obiektów przemysłowych, 
gdzie indziej niesklasyfikowane,  

99) PKD 81.22.B - Other cleaning of buildings 
and industrial facilities, not elsewhere 
classified,  

100) PKD 81.23.A - Działalność usługowa 
związana z dezynfekcją, dezynsekcją i 
deratyzacją, 

100) PKD 81.23.A - Disinfection, disinfestation 
and derealization services, 

101) PKD 81.23.B - Pozostała działalność 
związana ze sprzątaniem, gdzie indziej 
niesklasyfikowana, 

101) PKD 81.23.B - Other cleaning activities not 
elsewhere classified, 

102) PKD 82.10.Z - Działalność związana z 
administracyjną obsługą biura, włączając 
działalność wspomagającą, 

102) PKD 82.10.Z - Administrative office 
support activities, including support 
services, 

103) PKD 82.30.Z - Działalność związana z 
organizacją targów, wystaw i kongresów, 

103) PKD 82.30.Z - Activities related to the 
organization of fairs, exhibitions, and 
congresses, 

104) PKD 82.40.Z - Pośrednictwo w zakresie 
działalności wspomagającej prowadzenie 
działalności gospodarczej, gdzie indziej 
niesklasyfikowane, 

104) PKD 82.40.Z - Intermediation in business 
support activities not elsewhere classified, 

105) PKD 82.91.Z - Działalność świadczona 
przez agencje inkasa i biura kredytowe, 

105) PKD 82.91.Z - Activities provided by 
collection agencies and credit bureaus, 

106) PKD 82.99.A - Finansowanie 
społecznościowe dla przedsięwzięć 
gospodarczych, 

106) PKD 82.99.A - Crowdfunding for business 
ventures, 
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107) PKD 82.99.B - Działalność wspomagająca 
prowadzenie działalności gospodarczej, 
gdzie indziej niesklasyfikowana, 

107) PKD 82.99.B - Other business support 
activities not elsewhere classified, 

108) PKD 85.32.A - Technika, 108) PKD 85.32.A - Technique, 

109) PKD 85.32.B - Branżowe szkoły I stopnia, 109) PKD 85.32.B - Vocational schools (first 
degree), 

110) PKD 85.51.Z - Pozostałe formy edukacji 
sportowej oraz zajęć sportowych i 
rekreacyjnych, 

110) PKD 85.51.Z - Other forms of sports 
education and sports and recreational 
activities, 

111) PKD 85.52.Z - Pozostałe formy edukacji 
artystycznej,  

111) PKD 85.52.Z - Other forms of artistic 
education,  

112) PKD 85.59.A - Nauka języków obcych, 112) PKD 85.59.A - Language learning, 

113) PKD 85.59.B - Kursy i szkolenia związane 
ze zdobywaniem wiedzy, umiejętności i 
kwalifikacji zawodowych w formach 
pozaszkolnych, 

113) PKD 85.59.B - Courses and training 
related to acquiring knowledge, skills and 
professional qualifications in non-school 
forms, 

114) PKD 85.61.Z - Pośrednictwo w zakresie 
prowadzenia kursów i korepetycji, 

114) PKD 85.61.Z - Intermediation in courses 
and tutoring, 

115) PKD 85.69.Z - Działalność wspomagająca 
edukację, gdzie indziej niesklasyfikowana, 

115) PKD 85.69.Z - Supporting education 
activities not elsewhere classified, 

116) PKD 86.97.Z - Pośrednictwo związane z 
działalnością lekarską, dentystyczną i 
pozostałą działalnością w zakresie opieki 
zdrowotnej, 

116) PKD 86.97.Z - Intermediation related to 
medical, dental and other healthcare 
activities, 

117) PKD 87.91.Z - Pośrednictwo w zakresie 
pomocy społecznej z zakwaterowaniem, 

117) PKD 87.91.Z - Intermediation in social 
assistance with accommodation, 

118) PKD 91 - Działalność bibliotek, archiwów, 
muzeów oraz pozostała działalność 
związana z kulturą, 

118) PKD 91 - Activities of libraries, archives, 
museums, and other cultural activities, 

119) PKD 92.00.Z - Działalność związana z 
grami hazardowymi, 

119) PKD 92.00.Z - Gambling and betting 
activities, 

120) PKD 94.11.Z - Działalność organizacji 
komercyjnych i pracodawców, 

120) PKD 94.11.Z - Activities of commercial 
organizations and employers, 

121) PKD 94.12.Z - Działalność członkowskich 
organizacji zawodowych, 

121) PKD 94.12.Z - Activities of professional 
membership organizations, 

122) PKD 95.10.Z - Naprawa i konserwacja 
komputerów i sprzętu 
(tele)komunikacyjnego, 

122) PKD 95.10.Z - Repair and maintenance of 
computers and (tele)communication 
equipment, 

123) PKD 95.40.Z - Pośrednictwo w naprawie i 
konserwacji komputerów, artykułów 

123) PKD 95.40.Z - Intermediation in repair and 
maintenance of computers, personal and 
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użytku osobistego i domowego oraz 
pojazdów silnikowych, w tym motocykli, 

household goods and motor vehicles, 
including motorcycles, 

124) PKD 96.40.Z - Pośrednictwo w zakresie 
usług indywidualnych. 

124) PKD 96.40.Z - Intermediation in individual 
services. 

Jeżeli do prowadzenia danego rodzaju 
działalności wymagane jest zezwolenie lub 
koncesja, to Spółka podejmuje taką działalność 
po uzyskaniu stosownego zezwolenia lub 
koncesji.” 

If a permit or license is required to conduct a 
given type of activity, the Company shall 
undertake such activity after obtaining the 
relevant permit or license.” 
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Załącznik nr 4 Attachment no. 4 
  

do Planu Połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

z dnia 14 listopada 2025 r. 

to the Merger Plan 
of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

and 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

dated 14 November 2025 
 
 

 

Ustalenie wartości majątku 
Spółki Przejmującej 

na dzień 1 października 2025 r. 

Valuation of the assets 
of the Acquiring Company 

as of 1 October 2025 
 
 

 

Zarząd Avenga IT Professionals sp. z o.o. z 
siedzibą we Wrocławiu, adres: ul. Legnicka 16, 
53-673 Wrocław, Polska, wpisanej do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 
prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 
Wrocławia- Fabrycznej we Wrocławiu, VI Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000210937, NIP: 8992509595, 
REGON: 933006411, kapitał zakładowy: 
500.000,00 zł („Spółka Przejmująca”), 
niniejszym oświadcza, że według stanu na dzień 
1 października 2025 r., wartość majątku Spółki 
Przejmującej, ustalona w oparciu o bilans spółki, 
wynosi według wartości aktywów netto 
85.694.332,63 zł (słownie: osiemdziesiąt pięć 
milionów sześćset dziewięćdziesiąt cztery 
tysiące trzysta trzydzieści dwa złote i 63/100). 

The Management Board of Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. with its registered office 
in Wrocław, address: ul. Legnicka 16, 53-673 
Wrocław, Poland, entered into the register of 
entrepreneurs of the National Court Register kept 
by the District Court for Wrocław-Fabryczna in 
Wrocław, 6th Commercial Division of the National 
Court Register under the KRS number: 
0000210937, NIP: 8992509595, REGON: 
933006411, share capital: PLN 500,000.00 (the 
“Acquiring Company”), hereby declares that as 
of 1 October 2025, the value of the Acquiring 
Company’s assets, established on the basis of 
the company’s balance sheet, amounts to, 
according to the net assets value, PLN 
85,694,332.63 (in words: eighty-five million six 
hundred ninety-four thousand three hundred 
thirty-two zlotys and 63/100). 
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Załącznik nr 5 Attachment no. 5 
  

do Planu Połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

z dnia 14 listopada 2025 r. 

to the Merger Plan 
of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

and 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

dated 14 November 2025 
 
 

 

Ustalenie wartości majątku 
Spółki Przejmowanej 

na dzień 1 października 2025 r. 

Valuation of the assets 
of the Acquired Company 

as of 1 October 2025 
 
 

 

Zarząd Avenga Inwestycje sp. z o.o. z siedzibą 
w Warszawie, adres: ul. Przyokopowa 26, 01-208 
Warszawa, Polska, wpisanej do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 
prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. 
Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000654511, NIP: 7010644599, 
REGON: 366142848, kapitał zakładowy: 
666.300,00 zł („Spółka Przejmowana”), 
niniejszym oświadcza, że według stanu na dzień 
1 października 2025 r., wartość majątku Spółki 
Przejmowanej, ustalona w oparciu o bilans spółki, 
wynosi według wartości aktywów netto 
- 864.890,82 zł (słownie: minus osiemset 
sześćdziesiąt cztery tysiące osiemset 
dziewięćdziesiąt złotych i 82/100). 

The Management Board of Avenga Inwestycje 
sp. z o.o with its registered office in Warsaw, 
address: ul. Przyokopowa 26, 01-208 Warsaw, 
Poland, entered into the register of entrepreneurs 
of the National Court Register kept by the District 
Court for the capital city of Warsaw in Warsaw, 
13th Commercial Division of the National Court 
Register under the KRS number: 0000654511, 
NIP: 7010644599, REGON: 366142848, share 
capital: PLN 666,300.00 (the “Acquired 
Company”), hereby declares that as of 1 October 
2025, the value of the Acquired Company’s 
assets, established on the basis of the company’s 
balance sheet, amounts to, according to the net 
assets value, PLN - 864,890.82 (in words: minus 
eight hundred sixty-four thousand eight hundred 
ninety zlotys and 82/100). 
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Załącznik nr 6 Attachment no. 6 
  

do Planu Połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

z dnia 14 listopada 2025 r. 

to the Merger Plan 
of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

and 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

dated 14 November 2025 
 
 

 

Oświadczenie zawierające informacje o 
stanie księgowym Spółki Przejmującej na 

dzień 1 października 2025 r. 

Statement containing information on the 
financial position of the Acquiring Company 

as of 1 October 2025 
 
 

 

Zarząd Avenga IT Professionals sp. z o.o. z 
siedzibą we Wrocławiu, adres: ul. Legnicka 16, 
53-673 Wrocław, Polska, wpisanej do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 
prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 
Wrocławia- Fabrycznej we Wrocławiu, VI Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000210937, NIP: 8992509595, 
REGON: 933006411, kapitał zakładowy: 
500.000,00 zł („Spółka Przejmująca”), 
niniejszym przedstawia oświadczenie o stanie 
księgowym Spółki Przejmującej. 

The Management Board of Avenga IT 
Professionals sp. z o.o. with its registered office 
in Wrocław, address: ul. Legnicka 16, 53-673 
Wrocław, Poland, entered into the register of 
entrepreneurs of the National Court Register kept 
by the District Court for Wrocław-Fabryczna in 
Wrocław, 6th Commercial Division of the National 
Court Register under the KRS number: 
0000210937, NIP: 8992509595, REGON: 
933006411, share capital: PLN 500,000.00 (the 
“Acquiring Company”), hereby presents a 
statement on the state of the account of the 
Acquiring Company.  

  
Stan księgowy Spółki Przejmującej został 
określony w załączonym do niniejszego 
oświadczenia bilansie sporządzonym na dzień 1 
października 2025 r. przy wykorzystaniu tych 
samych metod i w takim samym układzie jak 
ostatni bilans roczny zgodnie z ustawą z 29 
września 1994 r. o rachunkowości. 

State of the account of the Acquiring Company is 
reflected in the balance sheet prepared as of 1 
October 2025 with the use of the same methods 
and the same layout as the last annual balance 
sheet, in accordance with the Act of 29 
September 1994 on accounting. 
 

  
Załącznik: 
- Bilans 

Attachment: 
- Balance sheet 

  
 



Avenga IT Professionals sp. z o. o.

Ul. Legnicka 16

53-673 Wrocław

NIP 8992509595

Polska

Code TP Description Full Bilans Kwota

BAA00000 Aktywa 145 601 241,62

BAA10000   A. Aktywa trwałe 50 903 597,97

BAA11000     I. Wartości niematerialne i prawne 5 731 538,73

BAA11100       1. Koszty zakończonych prac rozwojowych

BAA11200       2. Wartość firmy

BAA11300       3. Inne wartości niematerialne i prawne 5 731 538,73

BAA11500       4. Zaliczki na wartości niematerialne i prawne

BAA12000     II. Rzeczowe aktywa trwałe 1 281 132,54

BAA12100       1. Środki trwałe 1 255 922,51

BAA12200       2. Środki trwałe w budowie 25 210,03

BAA12300       3. Zaliczki na środki trwałe w budowie

BAA13000     III. Należności długoterminowe 760 152,87

BAA13100       1. Od jednostek powiązanych

BAA13200       2. Od pozostałych jednostek, w których jednostkach posiada zaangażowanie w kapitale

BAA13300       3. Od pozostałych jednostek 760 152,87

BAA14000     IV. Inwestycje długoterminowe 36 630 619,38

BAA14100       1. Nieruchomości

BAA14200       2. Wartości niematerialne i prawne

BAA14300       3. Długoterminowe aktywa finansowe 36 630 619,38

BAA14400       4. Inne inwestycje długoterminowe

BAA15000     V. Długoterminowe rozliczenia międzyokresowe 6 500 154,45

BAA15100       1. Aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 6 500 154,45

BAA15200       2. Inne rozliczenia międzyokresowe

BAB20000   B. Aktywa obrotowe 94 697 643,65

BAB21000     I. Zapasy 817 826,13

BAB21100       1. Materiały

BAB21200       2. Półprodukty i produkty w toku

BAB21300       3. Produkty gotowe

BAB21400       4. Towary 817 826,13

BAB21500       5. Zaliczki na dostawy i usługi

BAB22000     II. Należności krótkoterminowe 35 000 739,42

BAB22100       1. Należności od jednostek powiązanych 4 003 405,68

BAB22300       3. Należności od pozostałych jednostek 30 997 333,74

BAB23000     III. Inwestycje krótkoterminowe 57 795 384,94

BAB23100       1. Krótkoterminowe aktywa finansowe 57 795 384,94

BAB23200       2. Inne inwestycje krótkoterminowe

BAB24000     IV. Krótkoterminowe rozliczenia międzyokresowe 1 083 693,16

BAC10000   C. Należne wpłaty na kapitał (fundusz) podstawowy

BAD10000   D. Udziały (akcje) własne

BPA00000 Pasywa 145 601 241,62

BPA10000   A. Kapitał (fundusz) własny 85 694 332,63



BPA11000     I. Kapitał (fundusz) podstawowy. 500 000,00

BPA12000     II. Kapitał (fundusz) zapasowy, w tym:. 61 090 744,84

BPA13000     III. Kapitał (fundusz) z aktualizacji wyceny, w tym:.

BPA14000     IV. Pozostałe kapitały (fundusze) rezerwowe, w tym:. 3 289 574,44

BPA15000     V. Zysk (strata) z lat ubiegłych. 0,00

BPA16000     VI. Zysk (strata) netto. 20 814 013,35

BPA17000     VII. Odpisy z zysku netto w ciągu roku obrotowego (wielkość ujemna).

BPA18000     VIII.Róznice z przeliczeń

BPA19000     IX. Kapitał mniejszosciowy

BPB10000   B. Zobowiązania i rezerwy na zobowiązania 59 906 908,99

BPB11000     I. Rezerwy na zobowiązania. 6 147 665,70

BPB11100       1. Rezerwa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 3 816 994,75

BPB11200       2. Rezerwa na świadczenia emerytalne i podobne 2 120 470,59

BPB11300       3. Pozostałe rezerwy 210 200,36

BPB12000     II. Zobowiązania długoterminowe 1 080 942,76

BPB12100       1. Wobec jednostek powiązanych 1 080 942,76

BPB12300       3. Wobec pozostałych jednostek 0,00

BPB13000     III. Zobowiązania krótkoterminowe. 52 678 300,53

BPB13100       1. Zobowiązania wobec jednostek powiązanych 21 358 128,97

BPB13300       3. Zobowiązania wobec pozostałych jednostek 31 320 171,56

BPB13400       4. Fundusze specjalne

BPB14000     IV. Rozliczenia międzyokresowe.

BPB14100       1. Ujemna wartość firmy

BPB14200       2. Inne rozliczenia międzyokresowe
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Załącznik nr 7 Attachment no. 7 
  

do Planu Połączenia 
Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

oraz 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

z dnia 14 listopada 2025 r. 

to the Merger Plan 
of Avenga IT Professionals sp. z o.o. 

and 
Avenga Inwestycje sp. z o.o. 

dated 14 November 2025 
 
 

 

Oświadczenie zawierające informacje o 
stanie księgowym Spółki Przejmowanej na 

dzień 1 października 2025 r. 

Statement containing information on the 
financial position of the Acquired Company 

as of 1 October 2025 
 
 

 

Zarząd Avenga Inwestycje sp. z o.o. z siedzibą 
w Warszawie, adres: ul. Przyokopowa 26, 01-208 
Warszawa, Polska, wpisanej do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 
prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. 
Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 
numerem KRS: 0000654511, NIP: 7010644599, 
REGON: 366142848, kapitał zakładowy: 
666.300,00 zł („Spółka Przejmowana”), 
niniejszym przedstawia oświadczenie o stanie 
księgowym Spółki Przejmowanej. 

The Management Board of Avenga Inwestycje 
sp. z o.o with its registered office in Warsaw, 
address: ul. Przyokopowa 26, 01-208 Warsaw, 
Poland, entered into the register of entrepreneurs 
of the National Court Register kept by the District 
Court for the capital city of Warsaw in Warsaw, 
13th Commercial Division of the National Court 
Register under the KRS number: 0000654511, 
NIP: 7010644599, REGON: 366142848, share 
capital: PLN 666,300.00 (the “Acquired 
Company”), hereby presents a statement on the 
state of the account of the Acquired Company. 

  
Stan księgowy Spółki Przejmowanej został 
określony w załączonym do niniejszego 
oświadczenia bilansie sporządzonym na dzień 1 
października 2025 r. przy wykorzystaniu tych 
samych metod i w takim samym układzie jak 
ostatni bilans roczny zgodnie z ustawą z 29 
września 1994 r. o rachunkowości. 

State of the account of the Acquired Company is 
reflected in the balance sheet prepared as of 1 
October 2025 with the use of the same methods 
and the same layout as the last annual balance 
sheet, in accordance with the Act of 29 
September 1994 on accounting. 
 

  
Załącznik: 
- Bilans 

Attachment: 
- Balance sheet 

  
 

 

 



Avenga Inwestycje sp. z o.o.

Ul. Przyokopowa 26

01-208 Warszawa

NIP 7010644599

Polska

Code TP Description Full Bilans Kwota

BAA00000 Aktywa 6075121,08

BAA10000   A. Aktywa trwałe 5507096,38

BAA11000     I. Wartości niematerialne i prawne 75183,49

BAA11100       1. Koszty zakończonych prac rozwojowych

BAA11200       2. Wartość firmy

BAA11300       3. Inne wartości niematerialne i prawne 75183,49

BAA11500       4. Zaliczki na wartości niematerialne i prawne

BAA12000     II. Rzeczowe aktywa trwałe 12625,87

BAA12100       1. Środki trwałe 12625,87

BAA12200       2. Środki trwałe w budowie

BAA12300       3. Zaliczki na środki trwałe w budowie

BAA13000     III. Należności długoterminowe 211715,88

BAA13100       1. Od jednostek powiązanych 211715,88

BAA13200       2. Od pozostałych jednostek, w których jednostkach posiada zaangażowanie w kapitale

BAA13300       3. Od pozostałych jednostek

BAA14000     IV. Inwestycje długoterminowe 5062667,14

BAA14100       1. Nieruchomości

BAA14200       2. Wartości niematerialne i prawne

BAA14300       3. Długoterminowe aktywa finansowe 5062667,14

BAA14400       4. Inne inwestycje długoterminowe

BAA15000     V. Długoterminowe rozliczenia międzyokresowe 144904

BAA15100       1. Aktywa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 144904

BAA15200       2. Inne rozliczenia międzyokresowe

BAB20000   B. Aktywa obrotowe 568024,7

BAB21000     I. Zapasy

BAB21100       1. Materiały

BAB21200       2. Półprodukty i produkty w toku

BAB21300       3. Produkty gotowe

BAB21400       4. Towary

BAB21500       5. Zaliczki na dostawy i usługi

BAB22000     II. Należności krótkoterminowe 332059,79

BAB22100       1. Należności od jednostek powiązanych 254718,49

BAB22300       3. Należności od pozostałych jednostek 77341,3

BAB23000     III. Inwestycje krótkoterminowe 234264,91

BAB23100       1. Krótkoterminowe aktywa finansowe 234264,91

BAB23200       2. Inne inwestycje krótkoterminowe

BAB24000     IV. Krótkoterminowe rozliczenia międzyokresowe 1700

BAC10000   C. Należne wpłaty na kapitał (fundusz) podstawowy

BAD10000   D. Udziały (akcje) własne

BPA00000 Pasywa 6075121,08

BPA10000   A. Kapitał (fundusz) własny -864890,82



BPA11000     I. Kapitał (fundusz) podstawowy. 666300

BPA12000     II. Kapitał (fundusz) zapasowy, w tym:. 61800109,21

BPA13000     III. Kapitał (fundusz) z aktualizacji wyceny, w tym:.

BPA14000     IV. Pozostałe kapitały (fundusze) rezerwowe, w tym:.

BPA15000     V. Zysk (strata) z lat ubiegłych. -61870341,84

BPA16000     VI. Zysk (strata) netto. -1460958,19

BPA17000     VII. Odpisy z zysku netto w ciągu roku obrotowego (wielkość ujemna).

BPA18000     VIII.Róznice z przeliczeń

BPA19000     IX. Kapitał mniejszosciowy

BPB10000   B. Zobowiązania i rezerwy na zobowiązania 6940011,9

BPB11000     I. Rezerwy na zobowiązania. 25959

BPB11100       1. Rezerwa z tytułu odroczonego podatku dochodowego 25959

BPB11200       2. Rezerwa na świadczenia emerytalne i podobne

BPB11300       3. Pozostałe rezerwy 0

BPB12000     II. Zobowiązania długoterminowe 0

BPB12100       1. Wobec jednostek powiązanych 0

BPB12300       3. Wobec pozostałych jednostek

BPB13000     III. Zobowiązania krótkoterminowe. 6914052,9

BPB13100       1. Zobowiązania wobec jednostek powiązanych 6015071,09

BPB13300       3. Zobowiązania wobec pozostałych jednostek 898981,81

BPB13400       4. Fundusze specjalne

BPB14000     IV. Rozliczenia międzyokresowe.

BPB14100       1. Ujemna wartość firmy

BPB14200       2. Inne rozliczenia międzyokresowe
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